
MAY 16, 2021
SEVENT SUNDAY OF EASTER

VII NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz Kapica i Józef 
                    Pułapa.
10:00 A.M. Mother's Day Novena (Deceased).
11:30 A.M. UROCZYSTOŚĆ PIERWSZEJ 
                    KOMUNII ŚWIĘTEJ.

Monday/Poniedziałek
9:00A.M. Mother's Day Novena (Deceased).

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Mother's Day Novena (Deceased).

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz & Family
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Josephine 
                  Labetti & Son.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Maria i Stanisław Kumor od syna 
                 z rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. For God's blessing & health for 
                  Thomas. 

MAY 23, 2021
PENTECOST SUNDAY 

NIEDZIELA 
ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Marczewski od rodziny 
                   oraz Ś.P. Stanisław Wojtek Kudelski.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Krystyna Kret - Bendet od córki 
                    z rodziną..
10:00 A.M. L.M. Teresa & Anthoni Romanik.
11:30 A.M. Ś.P. Marianna i Hipolit Sulewski od 
                    wnuczki oraz Ś.P. Bronisława i 
                    Stanisław Obryccy.

MAY 16, 2021
SEVENT SUNDAY OF EASTER

If God so loved us,
we also must love one another.

— 1 John 4:11

TODAY’S READINGS
First Reading — May another take his office 
(Acts 1:15-17, 20a, 20c-26).
Psalm — The Lord has set his throne in
heaven (Psalm 103).
Second Reading — If we love one another,
God remains in us (1 John 4:11-16).
Gospel — As you sent me into the world, so I
sent them into the world (John 17:11b-19).

OUR MINISTRY IN THE CHURCH
It is a seemingly small point, but one that

is important to remember as we reflect on
ministry during these days preceding the descent
of the Spirit, to notice that the place of Judas
among the apostles was refilled because of his
betrayal, not because of his death. He was,
according to Peter, “allotted a share in this
ministry.” It is, then, betrayal of the mission and
not merely death that leaves a void in the fabric
of the church’s mission. We forget that in the
minds of the other apostles, Judas still would
have been numbered in the company of the
Twelve when Jesus prayed the prayer we hear
today: praying that, as they were sent into the
world, they would be consecrated in the truth. It



is difficult for us to comprehend that Jesus knelt
to wash the feet of Judas. These are powerful and
significant lessons for us to call to mind and keep
in our hearts as we ponder the place of our
particular ministry in the Church and the world,
if we are remaining faithful to it, consecrated to
the truth.

There is a certain, sacred order to the way
God envisions our place in the world. We are
created in love, for love. As disciples of Jesus
Christ, God’s love is at the heart of all we are,
have, and do. Peter was concerned that this holy
order be restored following Judas’ betrayal of
Jesus. Jesus’ selection of twelve apostles was
significant for the Jewish people, a harkening to
the twelve tribes of Israel. In prayerfully
discerning Matthias as the twelfth apostle, the
brothers made certain that God’s holy order
would prevail. Their witness ensured that
Christ’s love would be shared and embraced to
all the world and throughout all time.

KEEPING THE BIG PICTURE IN MIND
As we near the end of the Easter season,

the readings lead us to keep the big picture of
Christ’s Paschal Mystery—Jesus’ life and
ministry, passion, death, and resurrection—and
the impact it is to have in our lives at the center
of all that we are and do. We who have been
drawn to Christ through baptism are called to
take on the mind, heart, and life of our Lord.
Jesus, who is God’s love incarnate, shows us the
extent of God’s love and calls us to live this love
in the world. We live in the world but do not
belong to it. Ultimately, we belong to God. When

we show love, especially when we sacrifice for
the sake of another, we share in Christ’s saving
love, building a bridge between God and
humanity in Christ’s name.

MADE SACRED IN TRUTH
Jesus prayed to God the Father about his

disciples, “Consecrate them in the truth.” To
consecrate is to make holy. Jesus asks God to
make us holy in the truth of God’s love which is
poured upon us through the Holy Spirit. Think
about this: we call the moment in which the
bread and wine at Mass become the Body and
Blood of Christ the consecration. The bread and
wine are transformed and made sacred, holy.
Remember, too, that as the gifts are brought
forward for consecration, we join our lives, gifts,
and resources in prayer, asking God to bless us,
to consecrate us as well. In baptism, we are
consecrated—we are set apart in Christ’s love.
Knowing this should make a difference in the
way we live our lives. Our consecration should
be the benchmark for our attitudes and actions,
the choices and decisions we make each day.
What does it mean to you to be consecrated, to
be called to holiness? How does this affect the
way you live?

THE GENERAL INTERCESSIONS
The general intercessions were restored to

the liturgy in the reforms that followed the
Second Vatican Council. In these prayers—also
known as the “universal prayer” or “prayer of the
faithful”—the assembly prays for the Church, the
world, and the local community. As the name
“prayer of the faithful” reminds us, these
intercessions are a privilege of the baptized,
which is why any catechumens are dismissed
before the Creed and the intercessions. In
baptism, we become members of a royal
priesthood, and what do priests do? They
intercede; they pray. In standing to pray to God



as a community, we are living out our royal
priesthood.

The intercessions at Mass usually follow
a clear pattern, moving from general to specific
needs. We pray for the whole Church. We pray
for the world and for our nation. We pray for our
local community, for those who have died and
for all the sick and afflicted. In our united prayer,
we reach beyond ourselves and our own needs
and grow in awareness of and compassion for the
needs of others.

Like Elizabeth Ann Seton, Rita of Cascia
was a wife, mother, widow, and member of a
religious community. Her holiness was reflected
in each phase of her life.

Born at Roccaporena in central Italy, Rita
wanted to become a nun but was pressured at a
young age into marrying a harsh and cruel man.
During her 18-year marriage, she bore and raised
two sons. After her husband was killed in a brawl
and her sons had died, Rita tried to join the
Augustinian nuns in Cascia. Unsuccessful at first
because she was a widow, Rita eventually
succeeded.

O v e r t h e y e a r s , h e r a u s t e r i t y,
prayerfulness, and charity became legendary.
When she developed wounds on her forehead,
people quickly associated them with the wounds
from Christ’s crown of thorns. She meditated
frequently on Christ’s passion. Her care for the
sick nuns was especially loving. She also
counseled lay people who came to her monastery.

Beatified in 1626, Rita was not canonized
until 1900. She has acquired the reputation,
together with Saint Jude, as a saint of impossible
cases. Many people visit her tomb each year.

Although we can easily imagine an ideal
world in which to live out our baptismal

vocation, such a world does not exist. An “If only
….” approach to holiness never quite gets
underway, never produces the fruit that God has
a right to expect.

Rita became holy because she made
choices that reflected her baptism and her growth
as a disciple of Jesus. Her overarching, lifelong
choice was to cooperate generously with God’s
grace, but many small choices were needed to
make that happen. Few of those choices were
made in ideal circumstances—not even when
Rita became an Augustinian nun.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Błaszczyk.

16 MAJ 2021
VII NIEDZIELA WIELKANOCNA

Nie zostawię was sierotami,
powrócę do was

i rozraduje się serce wasze.
( J 14,18)



Pierwsze czytanie (Dz 1:15-17, 20a, 20c-26)
Wybór Macieja Na Apostoła.
Psalm 103(102) Pan Bóg utwierdził swój tron
na niebiosach.
Drugie czytanie (1 J 4:11-16) Kto trwa w
miosłości, trwa w Bogu.
Ewangelia (J 17:11b-19) Aby tak jak My
stanowili jedno. 

Jezus dziś staje przed nami jako Dobry
Pasterz, który zaginioną owcę chce wziąć na
plecy, i przynieść do owczarni. Tą owczarnią jest
Dom Boży, Kościół, Dom Ojca. Jesteśmy teraz,
w czasie tej niedzielnej Eucharystii, w Domu
Ojca. Jezus wznosi swe oczy ku niebu i prosi
Ojca, aby wszyscy w Jego Domu, "byli jedno".
Na tych, którzy wśród nas przez grzech
odchodzą, gdzieś na bok nie patrzy źle. Patrzy
jak pasterz, który chce wziąć chorą owcę na swe
ramiona, uleczyć, wzmocnić.

Wyobraźmy sobie też obraz-ikonę
Ostatniej Wieczerzy. Jezus siedzi za stołem,
wokół uczniowie - Dwunastu. Jest wśród nich
dwóch szczególnych uczniów. Jeden to Judasz.
On ma serce skamieniałe, nie przyjmuje nic z
Serca Jezusa. Za chwilę wyjdzie, aby Go wydać.
Drugi - to Jan. Spoczywa na Sercu Jezusa - jego
serce niczego nie uroni.

M y , s i e d z ą c t u w k o ś c i e l e ,
urzeczywistniamy Ostatnią Wieczerzę. Być może
jest pośród nas ktoś o sercu Judasza, być możej
jest także Jan. Z pewnością większość z nas jest
gdzieś pomiędzy. Mamy serce - trochę kamienne,
trochę z ciała. Trochę jak Judasz, trochę jak Jan.
Jednych ludzi kochamy, a innych osądzamy,
potępiamy za ich grzeszne postępowanie,
pragniemy usunąć spośród nas... Jezus nikogo
nie potępia, gdy ktoś zgrzeszy i odejdzie -
pragnie go wziąć na ramiona, aby przynieść z
powrotem do Owczarni.

Niestety w ponad już 2000 letniej  historii
Kościoła często było tak, że uczniowie Chrystusa
nie mieli w sobie serca według Serca swego
Nauczyciela i Pana - Dobrego Pasterza. Mieli
tylko częściowo serce Jana, a częściowo serce
Judasza, które nie ma żadnego kontaktu z
Sercem Jezusa... Tak doszło blisko tysiąc lat
temu do wielkiego podziału Kościoła między
Bizancjum i Rzym. Dziś podziały istnieją też w
Prawosławiu na Ukrainie, istnieją w Kościele
rzymskim...

Nie sądzę, że możemy zmienić stan
naszych serc. Ale Jezus ma rozwiązanie. Mówili
o nim już prorocy, Jeremiasz, Ezekiel: "poślę
wam Mojego Ducha, zabiorę wam serce
kamienne, dam serce z ciała". Jezus z nieba,
gdzie wstąpił - świętowaliśmy to w zeszły
czwartek -  chce nam posłać Ducha, swojego
Ducha. Aby ta miłość, która jest w Jego Sercu,
była też w sercu Jego Oblubienicy Kościoła-
Eklezji. Chce posłać Ducha najpierw do mojego i
Twojego serca, aby z kamiennego uczynić je
kochającym. Chce posłać do naszych rodzin, do
parafii, diecezji, do Kościołów chrześcijańskich,
do całego Kościoła, aby byli jedno...
Trwajmy z Maryją, jak Apostołowie w
Wieczerniku, na to zstąpienie Ducha Miłości.
Aby wszyscy, którzy są w Domu Ojca byli przez
nas kochani, bez wyjątku. Aby świat, tak bardzo



naznaczony konfliktami, zobaczył w nas
świadectwo jedności.

Św. Bernardyn ze Sieny zasłynął jako
czciciel Imienia Jezus i niestrudzony apostoł jego
kultu. Swoją działalnością przyczynił się do
odnowy zakonu f ranc i szkań sk iego . Jes t
doktorem Kościoła i patronem Sieny.

Bernardyn urodził się 8 września 1380
roku we w łoskiej miejscowości Massa
Marittima, koło Sieny. Kiedy był małym
dzieckiem, zmarli jego rodzice. Wychowaniem
zajmował się zamożny stryj, to dzięki niemu
Bernardyn na uniwersytecie w Sienie studiował
prawo i teologię.

Po rozdaniu swego majątku, Bernardyn w
roku 1402 wstąpił w Sienie do zakonu
franciszkańskiego. Po dwóch latach przyjął
święcenia kapłańskie. Przez dwanaście lat
przebywał w klasztorze w Caprioli, w pobliżu
Sieny. Zajmował się tam głównie studiami nad
Pismem św. oraz dziełami Ojców Kościoła.

Wkrótce Bernardyn zasłynął jako
wspaniały mówca, w 1417 roku został
mianowany kaznodzieją na całe Włochy.
Przemierzał Italię, głosząc kazania na placach i
rynkach miast. Za jego przyczyną dokonywały
się cuda, ludzie nawracali się, a kapłani
godzinami spowiadali penitentów skruszonych
słowami Bernardyna.

Franciszkanin zasłynął jako czciciel
Imienia Jezus. Głoszenie kazań zawsze
rozpoczynał od wypowiedzenia tego Imienia.
Miał również zwyczaj przerywania kazań, po
czym podnosił w górę tabliczkę z napisem
"IHS".- Jesus Hominum Salvator- Jezus
Zbawca Ludzi.  Wtedy słuchający go wierni
padali na ziemię i oddawali hołd Bogu.

Był profesorem teologii, pełnił urząd

wikariusza generalnego zakonu, brał udział w
Soborze Florenckim (1439). Napisał cenne dzieła
teologiczne. Proponowano mu objęcie
biskupstwa w trzech miastach, Sienie, Ferrarze i
Turbino, jednak za każdym razem odmawiał
przyjęcia tych godności.

Dokonał głębokiej reformy zakonu
franciszkańskiego, dając początek gałęzi zwanej
obserwantami. Wielu spośród nich zostało
wyniesionych do chwały ołtarzy, należą do tego
grona także zakonnicy z Polski: św. Szymon z
Lipnicy, św. Jan z Dukli, bł. Władysław z
Gielniowa. Do naszej ojczyzny sprowadził ich
św. Jan Kapistran: do Wrocławia (1452),
Krakowa (1453) i Warszawy (1454). Braci tej
gałęzi zakonu franciszkańskiego nazywa się w
Polsce bernardynami.

Bernardyn zmarł 20 maja 1444 roku, w
wiosce San Silvestro. Jego ciało przeniesiono do
Aquila, gdzie spoczywa do dzisiaj. Sześć lat po
śmierci kanonizował go papież Mikołaj V. W
liturgii św. Bernardyn wspominany jest 20 maja.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $12,050
Paid: $12.050

Participation: 86 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – May 9, 2021 
I - $2,128   II - $994
Membership 2021 - $160
Fuel - $60 TOTAL : $8,752
Easter gift : $50
$50 – J.  Zawisny

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European



American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i
prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -
Magdalena Major - EA 347-277-5892.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   May 16 – May 23, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.

Maria Tomaszuk : Ś.P. Adam Tomaszuk,        
                                 Ś.P. Władysław Kobeszko, 
                                 Ś.P. Pedro Campos Huerta.


